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Redes de acero inoxidable 

La combinación inteligente de cables de acero inoxidable y 
férulas es la clave para una gama de formas para 
construcciones de malla de cable de ingeniería. La curvatura 
opuesta de los cables permite instalarse en estructuras ligeras y 
transparentes que poseen una capacidad de carga 
extremadamente alta y tramos largos debido al bajo peso del 
material .

La malla de acero inoxidable   es transparente e 
innovadora, ofrece varias posibilidades de uso en 
arquitectura y diseño de interiores. Diferentes diámetros y 
tamaños de malla flexibles permiten soluciones a medida, 
desde estructuras de seguridad, escaleras, barandillas, 
fachadas, recintos de zoológicos,  jardines verticales y  hasta 
estructuras tridimensionales.

Desde el concepto inicial del cliente, Cables Estructurales creará 
sugerencias para soluciones futuras. Cumpliremos  los deseos 
individuales de completar proyectos que cumplan con los 
criterios de desempeño dentro del contexto arquitectónico y 
que cumplan con las regulaciones regionales.

Las tensiones iniciales, la tensión y la carga deben determinarse 
con precisión para proyectos de construcción pequeños y 
grandes. Los diseñadores estructurales utilizan programas 
informáticos especiales para calcular la resistencia del cable, el 
tamaño de la malla, las construcciones y las estructuras.

The clever combination of stainless steel cables and ferrules is 
the key to a range of shapes for engineered cable mesh 
constructions. The opposite curvature of the cables allows 
them to be installed in light and transparent structures that 
have an extremely high load capacity and long runs due to the 
low weight of the material (PRODUCT NAME).

The stainless steel mesh (PRODUCT NAME) is transparent and 
innovative, it offers various possibilities of use in architecture 
and interior design. Different diameters and flexible mesh sizes 
allow tailored solutions, from security structures, stairs, railings, 
facades, zoo enclosures, vertical gardens and even three-
dimensional structures.

From the initial concept of the client, Cables Structural will 
create suggestions for future solutions. We will fulfill individual 
wishes to complete projects that meet the performance criteria 
within the architectural context and that comply with regional 
regulations.

Initial stresses, stress, and load must be accurately determined 
for small and large construction projects. Structural designers 
use special computer programs to calculate cable strength, 
mesh size, constructions and structures.
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Redes de acero inoxidable 

La combinaison intelligente de câbles et d'embouts en 
acier inoxydable est la clé d'une gamme de formes 
pour les constructions de treillis de câbles techniques. 
La courbure opposée des câbles leur permet d'être 
installés dans des structures légères et transparentes 
qui ont une capacité de charge extrêmement élevée et 
de longues distances en raison du faible poids du matériau 
(NOM DU PRODUIT).

La maille en acier inoxydable (NOM DU PRODUIT) 
est transparente et innovante, elle offre diverses 
possibilités d'utilisation dans l'architecture et la 
décoration intérieure. Différents diamètres et tailles de 
maille flexible permettent des solutions sur mesure, des 
structures de sécurité, des escaliers, des balustrades, des 
façades, des enclos de zoo, des jardins verticaux et 
même des structures tridimensionnelles.

À partir du concept initial du client, Cables Structural créera 
des suggestions de solutions futures. Nous répondrons aux 
souhaits individuels pour réaliser des projets qui 
répondent aux critères de performance dans le contexte 
architectural et qui respectent les réglementations 
régionales.

Les contraintes initiales, les contraintes et la charge doivent 
être déterminées avec précision pour les petits et grands 
projets de construction. Les concepteurs de structures 
utilisent des programmes informatiques spéciaux pour 
calculer la résistance des câbles, le maillage, les 
constructions et les structures.



2

Fabrication 

Se utilizan sistemas de fabricación especiales 
para garantizar la conversión rápida y precisa de los 
planes netos. Los cables y férulas de acero 
inoxidable se presionan a la dimensión predeterminada. 
El cliente recibe la red, el sistema de seguridad y cable.

El ancho de malla (MW) se refiere a la distancia desde el 
centro de una abrazadera al centro de la 
siguiente abrazadera a lo largo del cable. La geometría 
de malla óptima es cuando el diamante se puede 
dividir en dos triángulos equiláteros con ángulos de 60 °. 
Este tamaño da como resultado la tensión ideal y es la 
base matemática para el despegue de cantidad. 

Special manufacturing systems are used to ensure fast and 
accurate conversion of net plans. Stainless steel cables and 
ferrules are pressed to the predetermined dimension. The 
client receives the network, the security system and cable.

Mesh width (MW) refers to the distance from the center of 
one clamp to the center of the next clamp along the cable. 
The optimal mesh geometry is when the diamond can be 
divided into two equilateral triangles with angles of 60 °. 
This size results in the ideal tension and is the 
mathematical basis for quantity takeoff.

MW Largeur de maillage (distance du 
centre au centre de la traversée).
MH  Hauteur des mailles.
MB  Largeur de maillage.
α     Ouverture maille standard 60 °.

MW Mesh width (distance from the center 
to the center of the bushing).
MH Mesh height.
MB Mesh width.
α     Standard mesh opening 60 °.

Des systèmes de fabrication spéciaux sont utilisés 
pour assurer une conversion rapide et précise des 
plans de filet. Les câbles et embouts en 
acier inoxydable sont pressés à la 
dimension prédéterminée. Le client reçoit le réseau, 
le système de sécurité et le câble.

La largeur de maille (MW) fait référence à la distance 
entre le centre d'une pince et le centre de 
lapince suivante le long du câble. La 
géométrie optimale du maillage est lorsque le 
diamant peut être divisé en deux triangles 
équilatéraux avec des angles de 60 °. Cette taille 
aboutit à la tension idéale et constitue la 
base mathématique du décollage des quantités.

MW  Ancho de malla (distancia del centro 
al centro del casquillo).
MH  Altura de malla.
MB  Ancho de malla. 
α     Abertura de malla estándar 60 °.
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Dirección de rombo / Mesh hole direction / direction du trou de maillage

Dirección horizontal: La dirección del diamante de malla horizontal es la más utilizada. Se pueden instalar paneles de 
malla con dirección de diamante de malla horizontal adyacentes entre sí en cualquier longitud o unidos en el sitio de 
construcción utilizando las herramientas adecuadas. Es factible para pequeños paneles individuales. 

Horizontal direction: The direction of the horizontal mesh diamond is the most commonly used. Horizontal mesh 
diamond direction mesh panels can be installed adjacent to each other at any length or attached at the construction 
site using the appropriate tools. It is feasible for small individual panels.

Direction horizontale: La direction du losange de maillage horizontal est la plus couramment utilisée. Les panneaux à 
mailles horizontales à mailles losangées peuvent être installés les uns à côté des autres à n'importe quelle longueur ou 
fixés sur le chantier à l'aide des outils appropriés. C'est faisable pour de petits panneaux individuels.

Dirección vertical:  Esta dirección del diamante de malla también se puede unir en el sitio de construcción utilizando el 
adecuado herramientas. Los paneles generalmente tienen diamantes de malla vertical en parte debido al impacto 
visual, así como también debido a los requerimientos estructurales.  Este tipo de configuración es usado para los 
diseños geométricos más exigentes  como muestra, podemos exponer el efecto “ventidalor”. 

Vertical direction: This direction of the mesh diamond can also be attached on the construction site using the 
appropriate tools. Panels generally have vertical mesh diamonds in part due to visual impact, as well as structural 
requirements. This type of configuration is used for the most demanding geometric designs as a sample, we can expose 
the "fan" effect.

Direction verticale: Cette direction du diamant de maille peut également être fixée sur le chantier à l'aide des outils 
appropriés. Les panneaux ont généralement des losanges verticaux en partie en raison de l'impact visuel, ainsi que des 
exigences structurelles. Ce type de configuration est utilisé pour les dessins géométriques les plus exigeants sous forme 
d'échantillon, on peut exposer l'effet "ventilateur".
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Dirección de rombo / Mesh hole direction / direction du trou de maillage 

Dirección Diagonal: Los paneles diagonales de malla se utilizan para escaleras, ya sea como paneles individuales o 
como paneles largos de malla continua. Nuestro objetivo es reducir los recortes y esfuerzo de instalación al mínimo. La 
instalación de geometrías especiales  requiere experiencia en productos y conocimiento especializado.

Diagonal Direction: Diagonal mesh panels are used for stairs, either as single panels or as long continuous mesh panels. 
Our goal is to keep cutouts and installation effort to a minimum. Installing special geometries requires specialized 
knowledge and product experience.

Direction diagonale: Les panneaux de maille diagonale sont utilisés pour les escaliers, soit en tant que panneaux 
simples, soit en tant que longs panneaux de maille continus. Notre objectif est de minimiser les découpes et les efforts 
d'installation. L'installation de géométries spéciales nécessite des connaissances spécialisées et une expérience produit.
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Ángulo de apertura / Opening angle / Angle d'ouverture 

Ángulo de apertura de malla media brida transparencia media. Se requiere más malla  para cubrir una superficie dada 
comparada al ángulo estándar de 60°.

Mesh opening angle medium flange medium transparency. More mesh is required to cover a given surface compared 
to the standard 60° angle.

Maille ouverture angle moyen bride moyenne transparence. Plus de maillage est nécessaire pour couvrir une surface 
donnée par rapport à l'angle standard de 60 °.

Ángulo de apertura de malla en 30° tiene un efecto de mayor densidad. Se requiere más malla para cubrir una 
superficie dada comparada al ángulo estándar de 60°.

Mesh opening angle at 30° has a higher density effect. More mesh is required to cover a given surface compared to the 
standard 60° angle.

L'angle d'ouverture de la maille à 30° a un effet de densité plus élevé. Plus de maillage est nécessaire pour couvrir une 
surface donnée par rapport à l'angle standard de 60°.
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Ángulo de apertura / Opening angle / Angle d'ouverture 

Un ángulo de apertura de malla de 60° da como resultado una tensión ideal.

A mesh opening angle of 60° results in ideal tension.

Un angle d'ouverture de la maille de 60° donne une tension idéale.

Acabados / Finishes / Finitions 

Malla cerrada con casquillos móbiles en los 4 
extremos. 

Closed mesh with movable bushings at the 4 
ends.

Treillis fermé avec douilles mobiles aux 4 
extrémités.

Malla cerrada con ojillos en los extremos (sólo 
límites laterales, en caso de que la dirección de 
la red sea horizontal). 

Closed mesh with eyelets at the ends (only 
lateral limits, in case the direction of the net is 
horizontal).

Maille fermée avec oeillets aux extrémités 
(seulement les limites latérales, au cas où la 
direction du filet est horizontale).
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Casquillos / Ferrules / FRANCES 

Tipo CXE: Casquillo prensado cerrado. 

Type CXE: Closed ferrules type. 

Type CXE: Type à embouts fermés.

Tipo CX: Casquillo con capa fina de cobre prensado con 
diseño ultra delgado. 

Type CX: Close thin-plated cooper type. 

Type CX: Type de cuivre finement plaqué.

CX

CXE

CXS

Tipo CXS: Casquillo abierto, este tipo de casquillos 
permite fabricar redes de acero inoxidable de grandes 
logitudes en una pieza. 

Type CXS: Open bushing, this type of bushing allows to 
manufacture stainless steel nets of great lengths in one 
piece.

Type CXS: Douille ouverte, ce type de douille permet de 
fabriquer des filets inox de grandes longueurs en une 
seule pièce.
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Tensión y factores de influencia  / Tension and influence factors /Facteurs de tension et 
d'influence  

Las mallas de acero inoxidable siempre crean fuerzas de tensión que afectan el soporte de la estructura. 
tensiones como tensión inicial, cargas de viento, hielo y nieve;  Además de otras   cargas de impacto. 

Las fuerzas que ocurren en cada aplicación influye en el dimensionamiento de tramos, tipos de malla, el diseño 
de la estructura del marco y las  estructuras de soporte.

Stainless steel meshes always create tensile forces that affect the support of the structure. stresses such as initial 
stress, wind, ice and snow loads; In addition to other impact loads.

The forces that occur in each application influence the dimensioning of spans, mesh types, the design of the 
frame structure and the supporting structures.

Les treillis en acier inoxydable créent toujours des forces de traction qui affectent le support de la structure. les 
contraintes telles que le stress initial, le vent, la glace et les charges de neige; En plus d'autres charges d'impact.

Les forces qui se produisent dans chaque application influencent le dimensionnement des portées, les types de 
maillage, la conception de la structure de l'ossature et les structures de support.
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Tensión y factores de influencia  / Tension and influence factors /Facteurs de tension et 
d'influence  

- Fuerzas de pre tensado: A medida de que la malla de acero inoxidable sea instalada, este proceso de instalación
creará tensiones en todo el cuerpo de la red. Estas fuerzas de pre tensado debe ser consideradas al momento de
elegir la construcción de los bordes o en el cálculo estático. Descuidar estos factores puede provocar deformaciones
en los bordes de la estructura.

- Pre-tensioning forces: As the stainless steel mesh is installed, this installation process will create tensions
throughout the body of the network. These prestressing forces must be considered when choosing the construction of
the edges or in the static calculation. Neglecting these factors can lead to deformation of the edges of the
structure.

- Forces de précontrainte: Au fur et à mesure de l'installation du treillis en acier inoxydable, ce processus
d'installation créera des tensions dans tout le corps du réseau. Ces efforts de précontrainte doivent être pris en
compte lors du choix de la construction des arêtes ou dans le calcul statique. Négliger ces facteurs peut entraîner
une déformation des bords de la structure.

- Peso propio de la red: El peso de la red debe ser considerado en la planeación previa a la instalación. (Tabla
adjunta).

- Net weight: The weight of the net must be considered in the planning prior to the installation. (Table attached).

- Poids net: Le poids du filet doit être pris en compte dans la planification avant l'installation. (Tableau ci-joint).
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Tensión y factores de influencia  / Tension and influence factors /Facteurs de tension et 
d'influence  

- Cargas de viento: Las cargas de viento que actúan sobre la malla de cable debe considerarse tomando en cuenta la 
ubicación del proyecto y la densidad de la malla. La vegetación o la formación de hielo sobre la red puede aumentar las 
cargas de viento que actúan sobre el sistema.

- Temperatura: La tensiones debidas a las diferencias de temperatura deben verificarse individualmente por proyecto, 
sin embargo, generalmente solo tienen un efecto mínimo en las fuerzas de reacción.

- Tubos de borde y puntos de fijación: Los bastidores de soporte hechos de tubos redondos o varillas absorben las 
cargas de la malla a través de su resistencia a la flexión inherente.  El cálculo preciso de estas cargas permite 
determinar las dimensiones y características del tubo.

- Curvaturas perpendiculares: Debido a la flexibilidad del sistema, los cable fronterizos desarrollan una curvatura 
perpendicular en dirección de las cargas (hacia adentro; redactar mejor). A medida de que se tensionen los cables 
fronterizos, las cargas irán aumentando a medida de que la desviación perpendicular del cable se reduzca. En caso de 
que no se acepte una desviación perpendicular en el diseño de la malla, los cables fronterizos dejan de ser una opción 
para comenzar a considerar materiales rígidos como tubos son preferibles.

- Wind loads: The wind loads acting on the cable mesh must be considered taking into account the location of the 
project and the density of the mesh. Vegetation or ice formation on the net can increase the wind loads acting on the 
system.

- Temperature: Stresses due to temperature differences must be checked individually per project, however, they 
generally only have a minimal effect on reaction forces.

- Edge tubes and attachment points: Support frames made of round tubes or rods absorb mesh loads through their 
inherent flexural strength. The precise calculation of these loads allows to determine the dimensions and 
characteristics of the tube.

- Perpendicular bends: Due to the flexibility of the system, the boundary cables develop a perpendicular bend in the 
direction of the loads (inward; write better). As the boundary cables are tensioned, the loads will increase as the 
perpendicular deflection of the cable decreases. In case a perpendicular deviation is not accepted in the design of the 
mesh, border cables are no longer an option to start considering rigid materials such as tubes are preferable.

- Charges de vent: Les charges de vent agissant sur le treillis de câble doivent être prises en compte en tenant compte 
de l'emplacement du projet et de la densité du treillis. La végétation ou la formation de glace sur le filet peuvent 
augmenter les charges de vent agissant sur le système.

- Température: les contraintes dues aux différences de température doivent être contrôlées individuellement par 
projet, cependant, elles n'ont généralement qu'un effet minimal sur les forces de réaction.

- Tubes de bordure et points de fixation: les cadres de support constitués de tubes ronds ou de tiges absorbent les 
charges de maille grâce à leur résistance à la flexion inhérente. Le calcul précis de ces charges permet de déterminer 
les dimensions et les caractéristiques du tube.

- Coudes perpendiculaires: En raison de la flexibilité du système, les câbles périphériques développent une courbure 
perpendiculaire dans le sens des charges (vers l'intérieur; mieux écrire). Au fur et à mesure que les câbles 
périphériques sont tendus, les charges augmentent à mesure que la flèche perpendiculaire du câble diminue. Dans le 
cas où un écart perpendiculaire n'est pas accepté dans la conception du treillis, les câbles de bordure ne sont plus une 
option pour commencer à considérer des matériaux rigides tels que des tubes sont préférables.
-
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Carga de rotura / Breaking loads / Charges de rupture

Tipo A
Type A 

Cable / Rope / Câble
6 x 7 + WC

Ø1 mm, Ø1.5 mm and Ø2 mm.

Cable / Rope / Câble
6 x 19 + WC

 Ø3mm.

Tipo B
Type B 

Cordón  / Strand / Brin
1 x 19

Ø1 mm, Ø1.5 mm, Ø2 mm and Ø3 mm.
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Montaje / instalation / Installation

(NOMBRE DE PRODUCTO)  puede ser ensamblado 
por talleres de artesanos o instalado por 
especialistas de Cables Estructurales. En ambos 
casos, se requiere una planificación, fabricación y 
preparación precisas Cables Estructurales 
proporciona información e instrucciones para el 
autoensamblaje.

Cables Estructurales  proporciona ensamblajes 
de barandillas con la malla de cable preinstalada en 
marcos de acero inoxidable. (NOMBRE DE 
PRODUCTO) está disponible en forma 
rectangular o romboidal en diferentes tamaños 
y anchos de malla. Los kits de montaje 
especiales facilitan la instalación.

(PRODUCT NAME) can be assembled by artisan 
workshops or installed by Structural Cables specialists. 
In both cases, precise planning, fabrication and 
preparation is required. Structural Cables provides 
information and instructions for self-assembly.

Structural Cables provides railing assemblies with pre-
installed cable mesh in stainless steel frames. (PRODUCT 
NAME) is available in rectangular or rhomboid shape in 
different sizes and mesh widths. Special mounting kits 
make installation easy.

(NOM DU PRODUIT) peut être assemblé par des ateliers 
artisanaux ou installé par des spécialistes des câbles 
structurels. Dans les deux cas, une planification, une 
fabrication et une préparation précises sont nécessaires. 
Structural Cables fournit des informations et des 
instructions pour l'auto-assemblage.

Structural Cables fournit des assemblages de garde-corps 
avec un treillis de câbles préinstallé dans des cadres en 
acier inoxydable. (NOM DU PRODUIT) est disponible en 
forme rectangulaire ou rhomboïdale dans différentes 
tailles et largeurs de mailles. Des kits de montage 
spéciaux facilitent l'installation.
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Certificados
Declaration of compliance 
Certificats

Designación convencional 
normalizada

Documento Tipo de inspección Contenido del documento Documento validado por

2.1 Certificado de conformidad 
con el pedido

No específica No se recogen resultados de 
los ensayos

El fabricante

2.2 Certificado de inspección No específica Se incluyen los resultados de 
ensayos realizados sobre la 
base de una inspección no 
específica

El fabricante

3.1 Certificado de recepción Específica Se incluyen los resultados de 
los ensayos realizados sobre 
la base de una inspección 
específica

El inspector designado por 
los reglamentos oficiales

Standard conventional 
designation

Document Inspection type Document content Document validated by

2.1 Certificate of compliance 
with the order

Non-specific No statement of compliance The manufacturer

2.2 Inspection certificate Non-specific Statement of compliance 
with the order, with 
indication of results of non-
specific inspection

The manufacturer

3.1 Reception certificate Specific Statement of compliance 
with the order, with indi-
cation of results of specific 
inspection.

The manufacturer’s 
authorized inspection 
representative.

Désignation normalisée 
conventionnelle Document Type d’inspection Contenu du document Document validé par

2.1 Attestion de confirmité à la 
commande

Non spécifique Pas de déclaration de 
conformité

Le fabricant

2.2 Attestation d’inspection Non spécifique Déclaration de conformité à 
l’ordre, avec indication des 
résultats de l’inspection non 
spécifique

Le fabricant

3.1 Certificat de réception  Spécifique Déclaration de conformité 
à l’ordre, avec indication 
des résultats de l’inspection 
spécifique.

L’inpecteur désigné
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Este catálogo presenta las características mecánicas y dimensionales de los componentes empleados por Cadenas y Trincajes, S.L.U. en la actualidad. La empresa se 
re-serva el derecho de modificarlos por motivos técnicos o productivos sin previo aviso.

This catalogue presents the mechanical and dimensional characteristics of the used components for Cadenas y Trincajes, S.L.U.  The company reserves the right to 
modify them for technical or productive reasons without prior notice.

Ce catalogue expose les caractéristiques mécaniques et dimensionnelles des composants actuellement utilisés par Cadenas y Trincajes, S.L.U. La compagnie se 
réserve le droit de modification pour des raisons techniques ou de production et sans préavis. 

ESPAÑA

info@cablesestructurales.com
comercial@cablesestructurales.com
Tlf: +34 986 190 022

Móvil: + 34 672 497 684

Cadenas y Trincajes S.L.
Oficina Central
Camilo Veiga 17 Bajo

36208 Vigo España

FRANCIA

france@cablesestructurales.com
Tlf: +33 7 66 83 40 22

1 rue Honoré de Balzac

4200 ST Etienne

France

LATINOAMERICA

sales@cablesestructurales.com
Tlf: +507 6005 8036

TC1570I 
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